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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה֥וֹי1
အိးု
H1945

מֹרְאָ֖ה
ညစ်ညှင်း–စေ–သော
H4754

וְנִגְאָלָה֑
–နငှ့်–ညစ်ပြို–သော
H1351

יר הָעִ֖
–ထုိ–မြို့

הַיּוֹנָֽה׃
–ထုိ–န ှပိဿစီး–သော–မြို့
H3238

ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု၍ ညစ်ညူးလျက် ညှဉ်းဆဲ တတ်သော မြို့သည် အမင္်ဂလာရိှ၏။

א2 ֹ֤ ל
မ
H3808

ׁמְעָה֙ שָֽ
ကြား–၏
H8085

בְּק֔וֹל
–၌–အသံ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לָקְחָ֖ה
လက်ခံ–၏
H3947

מוּסָר֑
ဆံုးမ
H4148

יהוָה֙ בַּֽ
–၌–ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

חָה בָטָ֔
ယံုကြည်–၏
H0982

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ אֱלֹהֶ֖
သူမ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

א ֹ֥ ל
မ
H3808

בָה׃ קָרֵֽ
ချဉ်းကပ်–၏
H7126

န ှတ်ုကပတ်တော်အသံကုိ နားမထောင်၊ ဆံုးမ တော်မူခြင်းကုိမခံ၊ ထာဝရဘုရားကုိ မခုိလှုံ၊ မိမိ ဘုရား သခင့်ထံတော်သ့ုိ မချဉ်းကပ်၊

שָׂרֶ֣יה3ָ
သူမ–၏–မူှးမတ်–တုိ့
H8269

הּ בְקִרְבָּ֔
–၌–သူမ–၏–အလယ်
H7130

אֲרָי֖וֹת
ခြင္်သေ့–တ့ုိ

ׁאֲגִי֑ם שֹֽ
ဇမ်း–သော
H7580

֙ שֹׁפְטֶי֙הָ
သူမ–၏–တရားသူ–တုိ့
H8199

זְאֵבֵ֣י
ညနေ့–သုိး–၏
H2061

רֶב עֶ֔
ညနေ့
H6153

א ֹ֥ ל
မ
H3808

גָרְמ֖וּ
ကုိက်–မ–ချန–်၏

קֶר׃ לַבֹּֽ
–သ့ုိ–နနံက်–အတွက်
H1242

မြို့အလယ်၌ မင်းများတုိ့သည် ဟောက်သော ခြင်္သေ့ဖြစ်ကြ၏။ တရားသူကြီးတ့ုိသည် နနံက်တုိင်အောင် 

အဘယ်အရာကုိမျှမချနမ်ထား၊ ညဉ ့်၌ လှည့်လည်တတ် သောတောခွေးဖြစ်ကြ၏။

4֙ נְבִיאֶי֙הָ
သူမ–၏–ပရောဖက်–တုိ့
H5030

ים חֲזִ֔ פֹּֽ
လှယ်–၏
H6348

י אַנְשֵׁ֖
လ–ူတုိ့
H0376

גְד֑וֹת בֹּֽ
သစ်မဝှာ–၏
H0900

֙ כֹּהֲנֶי֙הָ
သူမ–၏–ယဇ်ပုရောှိတ်–တုိ့
H3548

חִלְּלוּ־
ညစ်ပြို–၏

דֶשׁ קֹ֔
သန ့ရှ်င်း–ကုိ
H6944

חָמְס֖וּ
အကြမ်း–၏
H2554

ה׃ תּוֹרָֽ
တရား–ကုိ
H8451

ပရောဖက်တုိ့သည် လျှပ်ပေါသ်ောသူ၊ သစ္စာ ပျက်သောသူဖြစ်ကြ၏။ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် သန ့ ်ရှင်းရာဌာနတော်ကုိ 

ညစ်ညူးစေ၍ တရားတော်ကုိလည်း ရုှတ်ချကြ၏။

יְהוָה5֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צַדִּיק֙
ဖြောင့်မှန–်၏
H6662

הּ בְּקִרְבָּ֔
–၌–သူမ–၏–အလယ်
H7130

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
ပြု–မည်

עַוְלָה֑
မတရား–မုှ

קֶר בַּבֹּ֨
–၌–နနံက်
H1242

קֶר בַּבֹּ֜
–၌–နနံက်
H1242

מִשְׁפָּט֨וֹ
သူ–၏–တရားစီရင်
H4941

ן יִתֵּ֤
ပေး–၏
H5414

לָאוֹר֙
–သ့ုိ–အလင်း
H0216

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ר נֶעְדָּ֔
ပျက်ကွယ်–၏

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עַ יוֹדֵ֥
သိ–၏
H3045

עַוָּ֖ל
မတရား–သော–သူ
H5767

שֶׁת׃ בֹּֽ
အရှက်–ကုိ
H1322
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သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် မြို့အလယ် ၌ တရားသဖြင့် ပြုတော်မူ၏။ မတရားသော အမုှကုိ ပြုတော်မမူ။ နနံက်အစဉ်အတုိင်း 

မိမိဖြောင့်မတ်ကြောင်း ကုိ မချွတ်မယွင်း ဘော်ပြတော်မူ၏။ သ့ုိသော်လည်းဒ၊ အဓမ္မလတုိူ့သည် ရှက်ကြောက်ခြင်းမရိှကြ။

תִּי6 הִכְרַ֣
ဖြတ်တောက်–၏
H3772

גוֹיִ֗ם
လမူျ ိုး–ကုိ

֙ נָשַׁמּ֙וּ
ပျက်စီး–ပြီ
H8074

ם פִּנּוֹתָ֔
သူတုိ့–၏–ထောင့်–တုိ့
H6438

בְתִּי הֶחֱרַ֥
သုနည့််–စေ–၏

ם חֽוּצוֹתָ֖
သူတုိ့–၏–လမ်း–တုိ့–ကုိ
H2351

מִבְּלִ֣י
–မှ–ဖြတ်သနး်–သော–သူ–မ–ရိှ
H1097

עוֹבֵר֑
ဖြတ်သနး်–သော–သူ

נִצְדּ֧וּ
ဖျက်ဆီး–ပြီ

עָרֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–၏–မြို့–တုိ့

מִבְּלִי־
–မှ–လူ
H1097

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

ין מֵאֵ֥
–မှ–နေ–သော–သူ–မ–ရိှ
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
–၌–နေ–သော–သူ
H3427

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ ငါပယ်ဖြတ်၍ သူတုိ့ရဲတုိက် များကုိ ဖျက်ဆီးလေပြီ။ လမ်းတုိ့၌ အဘယ်သူမျှ မသွား မလာစေခြင်းငှါ 

လဆိူတ်ညံစေပြီ။ မြို့တုိ့ကုိလည်း လတူစံု တယောက်မျှ မနေစေခြင်းငှါ ဖျက်ဆီးလေပြီ။

רְתִּי7 אָמַ֜
ပြော–၏
H0559

אַךְ־
စင်စစ်
H0389

י תִּירְאִ֤
ကြောက်–မည်
H3372

֙ אוֹתִי
ငါ–ကုိ
H0853

י תִּקְחִ֣
လက်ခံ–မည်
H3947

ר מוּסָ֔
ဆံုးမ–ကုိ
H4148

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִכָּרֵ֣ת
ဖြတ်–ခြင်း–ခံ–မည်
H3772

מְעוֹנָ֔הּ
သူမ–၏–နေရာ
H4585

ל כֹּ֥
အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အဘယ်–ကုိ

דְתִּי פָּקַ֖
စီရင်–၏

עָלֶי֑הָ
သူမ–အပေါ–်၌

֙ אָכֵן
စင်စစ်ပင်
H0403

ימוּ הִשְׁכִּ֣
အစော–၏
H7925

יתוּ הִשְׁחִ֔
ဖျက်ဆီး–၏
H7843

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

ם׃ עֲלִילוֹתָֽ
သူတုိ့–၏–အပြုအမူ–တုိ့–ကုိ
H5949

ထုိအခါ ငါက၊ အကယ်စင်စစ် ဤမျှလောက် ငါဆံုးမပြီးမှ သင်သည် ကုိယ်နေရာကုိ မပယ်ရှင်းစေခြင်း ငှါ၊ ငါကုိ့ ကြောက်ရ့ံွ၍ 

နည်းခံလိမ့်မည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ကြိုးစား၍ မှားယွင်းသော အကျင့်ကုိသာ ကျင့်ကြ၏။

לָכֵן8֤
ထုိကြောင့်

חַכּוּ־
စောင့်–ကြ–လော့
H2442

֙ לִי
ငါ–ကုိ

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְי֖וֹם
–သ့ုိ–နေ့–အတွက်
H3117

י קוּמִ֣
ထ–မည်

לְעַד֑
–သ့ုိ–အသက်အသေ
H5706

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

֩ מִשְׁפָּטִי
ကျွန်ပ်ု–၏–တရားစီရင်
H4941

ף לֶאֱסֹ֨
–သ့ုိ–စုဆောင်း–သော
H0622

גּוֹיִ֜ם
လမူျ ိုး–ကုိ

י לְקָבְצִ֣
–သ့ုိ–စုဆောင်း–သော
H6908

מַמְלָכ֗וֹת
နိင်ုငံ–တုိ့–ကုိ
H4467

ךְ לִשְׁפֹּ֨
–သ့ုိ–သွနး်–ခြင်း–အတွက်
H8210

עֲלֵיהֶ֤ם
သူတုိ့–အပေါ–်၌

֙ זַעְמִי
ကျွန်ပ်ု–၏–အမျက်–၏
H2195

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

חֲר֣וֹן
အပူးအမျက်
H2740

י אַפִּ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–အမျက်–၏
H0639

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

בְּאֵשׁ֣
–၌–မီး
H0784

י קִנְאָתִ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–ဂယုလု
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
ကုိက်စား–မည်
H0398

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ
H0776

သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ဘမ်းဆီးလယုက်ခြင်းငှါ ငါမထမီှတုိင်အောင် ငါကုိ့ ငံလ့င့်ကြလော။့ 

တုိင်းနိင်ုငံပြည်သားအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ စုဝေး စေ၍၊ ငါအ့မျက်၊ ငါဒ့ေါသအရိှနကုိ် အကုနအ်စင် သွနး် လောင်းမည်ဟ ုငါအကြံရိှ၏။ 

ငါဒ့ေါသမီးသည် မြေ တပြင်လုံးကုိ လောင်ရလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
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י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

אָ֛ז
ထုိအခါ–၌

ךְ אֶהְפֹּ֥
ပြောင်း–မည်
H2015

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים עַמִּ֖
လမူျ ိုး–တုိ့–သ့ုိ

שָׂפָה֣
န ှတုဿခမ်း
H8193

בְרוּרָ֑ה
သန ့ရှ်င်း–သော
H1305

א ֹ֤ לִקְר
–သ့ုိ–ခေါ–်သော
H7121

כֻלָּם֙
သူတုိ့–အလုံးစံု
H3605

ם בְּשֵׁ֣
–၌–အမည်
H8034

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְעָבְד֖וֹ
–သ့ုိ–အမုှ–သော
H5647

שְׁכֶ֥ם
ပခံုးတစ်ခု
H7926

ד׃ אֶחָֽ
တစ်ခု
H0259

အကယ်စင်စစ် လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရား၏အမုှတော်ကုိ တညီတညွတ်တည်း ဆောင်ရွက် မည်အကြောင်း၊ 

နာမတော်ကုိ ပဌနာပြုစေခြင်းငှါ သန ့ ်ရှင်းသော ဘာသာစကားကုိ သူတုိ့အား ငါပြနပ်ေးမည်။

מֵעֵ֖בֶר10
–မှ–ထပ်
H5676

לְנַֽהֲרֵי־
–သ့ုိ–မြစ်–တုိ့
H5104

כ֑וּשׁ
ကုရှ

֙ עֲתָרַי
ကျွန်ပ်ု–၏–ဖိတဿခေါ–်ခံ–သော–သူ–တုိ့

בַּת־
သမီး
H1323

י     פוּצַ֔
ကျွန်ပ်ု–၏–ကဲွလငွ့်–ခြင်း–ခံ–တုိ့–၏

יוֹבִל֖וּן
ယူဆောင်–မည်
H2986

י׃ מִנְחָתִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–ပူဇော်ကုန–်ကုိ
H4503

ကုရှပြည်၏မြစ်တုိ့တဘက်၊ အရပ်ရပ်၌ ကဲွပြား လျက်နေသော ငါ၏လမူျ ိုးသတ့ုိသမီး၊ ငါကုိ့ တောင်းပန ်သော သူတုိ့သည် ငါအ့ဘ့ုိ 

ပူဇော်သက္ကာကုိ ဆောင်ခ့ဲကြ လိမ့်မည်။

בַּיּ֣וֹם11
–၌–ထုိ–နေ့–၌
H3117

הַה֗וּא
ထုိ
H1931

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ תֵבוֹ֙שִׁי
ရှက်–မည်
H0954

ל מִכֹּ֣
–မှ–အလုံးစံု
H3605

יִךְ עֲלִילֹתַ֔
သင်–၏–အပြုအမူ–တုိ့
H5949

ר אֲשֶׁ֥
အဘယ်–၌

עַתְּ פָּשַׁ֖
ကျူးလနွ–်၏
H6586

י בִּ֑
ကျွန်ပ်ု–ကုိ–ဆန ့က်ျင်

כִּי־
အကြောင်းမူကား

׀אָז֣ 
ထုိအခါ–၌

אָסִ֣יר
ဖယ်ရှား–မည်
H5493

ךְ מִקִּרְבֵּ֗
–မှ–သင်–၏–အလယ်
H7130

֙ עַלִּיזֵי
–ထုိ–ရှွင်လနး်–သော–သူ–တုိ့
H5947

ךְ גַּאֲוָתֵ֔
သင်–၏–ထူးမြတ်–ခြင်း–၏
H1346

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

פִי תוֹסִ֧
ဆက်–မည်
H3254

לְגָבְהָ֛ה
–သ့ုိ–မာန–်ခြင်း–ကုိ
H1361

ע֖וֹד
နောက်ထပဿ
H5750

בְּהַ֥ר
–၌–ကျွန်ပ်ု–၏–သန ့ရှ်င်း–၏–တောင်
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
ကျွန်ပ်ု–၏–သန ့ရှ်င်း–၏
H6944

ငါကုိ့ ပြစ်မှားသောအပြစ်များကြောင့် ထုိအခါ သင်သည် အရှက်ကဲွခြင်းကုိ မခံရ။ သင်၏ဂုဏ်အသရေ ကြောင့် ဝါကြွားသော 

သူတုိ့ကုိ သင့်အလယ်၌ ငါပယ်ရှား မည်။ သင်သည်လည်း ငါ၏သန ့ရှ်င်းသော တောင်ကုိ အမီှပြု၍ နောက်တဖနမ်ာနမထောင်လွှားရ။

י12 וְהִשְׁאַרְתִּ֣
–နငှ့်–ကျန–်စေ–မည်
H7604

ךְ בְקִרְבֵּ֔
–၌–သင်–၏–အလယ်
H7130

עַ֥ם
လ–ူတုိ့

עָנִ֖י
ဆင်းရဲ–သော
H6041

וָדָ֑ל
–နငှ့်–နမ့်ိ–သော
H1800

וְחָס֖וּ
–နငှ့်–ကုိးစား–မည်
H2620

ם בְּשֵׁ֥
–၌–အမည်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

န ှမ့်ိချဆင်းရဲသော အမျ ိုးကုိ သင့်အလယ်၌ ငါချနထ်ားမည်။ ထုိသူတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ နာမ တော်ကုိ ခုိလှုံကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ית13 שְׁאֵרִ֨
ကျန–်သော
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ–၏
H3478

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יַעֲשׂ֤וּ
ပြု–မည်

עַוְלָה֙
မတရား–မုှ

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

יְדַבְּר֣וּ
ပြော–မည်
H1696

כָזָ֔ב
လိမ်ညာ–ကုိ
H3577

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

א יִמָּצֵ֥
တွေ့–မည်
H4672

בְּפִיהֶ֖ם
–၌–သူတုိ့–၏–ပါးစပ်
H6310

לְשׁ֣וֹן
လျှာ
H3956

ית תַּרְמִ֑
လိမ်ညာ–၏

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

הֵ֛מָּה
သူတုိ့
H1992

יִרְע֥וּ
ကျက်–မည်

וְרָבְצ֖וּ
–နငှ့်–အိပ်–မည်
H7257

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မ–ရိှ
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
ကြောက်လန ့–်စေ–သော–သူ
H2729

ס
။

ကျနက်ြွင်းသော ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မတရားသောအမုှကုိ မပြုရကြ။ မုသာမပြောရကြ။ သူတုိ့ န ှတ်ု၌ 

လှည့်စားတတ်သော လျှာမရိှရ။ အဘယ်သူမျှ မကြောက်စေဘဲ စားသောက်လျက်၊ အိပ်လျက်နေရကြ လိမ့်မည်။

14֙ רָנִּי
သီချင်း–လော့

בַּת־
သမီး
H1323

צִיּ֔וֹן
ဇိမုန–်၏
H6726

יעוּ הָרִ֖
ကြွေး–လော့
H7321

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

י שִׂמְחִ֤
ဝမ်းမြူး–လော့
H8055

֙ וְעָלְזִי
–နငှ့်–ရှွင်လနး်–လော့
H5937

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံု
H3605

ב לֵ֔
နလှုံး

ת בַּ֖
သမီး
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

အိဇိုအနုသ်တုိ့သမီး၊ သီချင်းဆုိလော။့ အိ ုဣသ ရေလအမျ ိုး၊ ကြွေးကြော်လော။့ အိယုေရုရှလင်သတုိ့သမီး၊ စိတ်နလှုံးအကြွင်းမ့ဲ 

ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး်လော။့

יר15 הֵסִ֤
ဖယ်ရှား–တော်မူ–၏
H5493

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יִךְ מִשְׁפָּטַ֔
သင်–၏–တရားစီရင်–တုိ့–ကုိ
H4941

פִּנָּ֖ה
လှည့်–တော်မူ–၏
H6437

יְבֵךְ֑ אֹֽ
သင်–၏–ရနသူ်–ကုိ
H0341

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

׀יִשְׂרָאֵ֤ל 
ဣသရေလ–၏
H3478

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ךְ בְּקִרְבֵּ֔
–၌–သင်–၏–အလယ်
H7130

לאֹ־
မ
H3808

י ירְאִ֥ תִֽ
ကြောက်–မည်
H3372

ע רָ֖
ဆုိး–ကုိ

עֽוֹד׃
နောက်ထပဿ
H5750

ထာဝရဘုရားသည် သင်၏အပြစ်ဒဏ်တုိ့ကုိ ပပျောက်စေ၍၊ သင်၏ရနသူ်တုိ့ကုိ ပယ်ရှားတော်မူပြီ။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ 

ရှင်ဘုရင်ထာဝရဘုရားသည် သင့် အလယ်၌ ရိှတော်မူ၏။ သင်သည် နောက်တဖနဘ်ေး ဥပဒ်နငှ့်မတွေ့မကြုံရ။

בַּיּ֣וֹם16
–၌–ထုိ–နေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

יֵאָמֵ֥ר
ပြော–ခြင်း–ခံ–မည်
H0559

֖�ם לִירֽוּשָׁלִַ
–သ့ုိ–ယေရုရှလင်
H3389

אַל־
မ
H0408

אִי תִּירָ֑
ကြောက်–လော့
H3372

צִיּ֖וֹן
ဇိမုန်
H6726

אַל־
မ
H0408

יִרְפּ֥וּ
အား–နည်းမ–လော့
H7503

יִךְ׃ יָדָֽ
သင်–၏–လက်–တုိ့
H3027

မစုိးရိမ်ပါနငှ့်ဟ၊ု ယေရုရှလင်မြို့အား၎င်း၊ လက် အား မလျှောစ့ေနငှ့်ဟ၊ု ဇိအနုတ်ောင်အား၎င်း ထုိအခါ ဆုိရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2729.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


יְהוָה17֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהַ֛יִךְ
ကုိယ်တော်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ך   בְּקִרְבֵּ֖
–၌–သင်–၏–အလယ်
H7130

גִּבּ֣וֹר
သူရဲကောင်း
H1368

יעַ יוֹשִׁ֑
ကယ်တင်–မည်
H3467

ישׂ יָשִׂ֨
ဝမ်းမြူး–မည်
H7797

יִךְ עָלַ֜
သင်–အပေါ–်၌

ה בְּשִׂמְחָ֗
–၌–ဝမ်းမြူး–ခြင်း
H8057

יַחֲרִישׁ֙
တိတဿဆိတဿ–မည်

בְּאַהֲ֣בָת֔וֹ
–၌–သူ–၏–ချစဿခြင်း
H0160

יָגִ֥יל
ရှွင်လနး်–မည်
H1523

עָלַ֖יִךְ
သင်–အပေါ–်၌

ה׃ בְּרִנָּֽ
–၌–သီချင်း
H7440

သင်၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် သင့် အလယ်၌ရိှ၍၊ တနခုိ်းကြီးသောဘုရားသည် သင့်ကုိ ကယ်တင်တော်မူလိမ့်မည်။ သင်၌ 

အားရ၍ ဝမ်းမြောက် တော်မူလိမ့်မည်။ ချစ်ခြင်းမေတ္တာ၌ ကျနိး်ဝပ်၍၊ သီချင်း ဆုိခြင်းနငှ့်တကွ သင်၌ 

ဝမ်းမြောက်တော်မူလိမ့်မည်။

נוּגֵי18֧
–ထုိ–ဝမ်းနည်း–သော–သူ–တုိ့
H3013

מִמּוֹעֵד֛
–မှ–ပဲွတော်
H4150

פְתִּי אָסַ֖
စုဆောင်း–၏
H0622

ךְ מִמֵּ֣
–မှ–သင်

הָי֑וּ
ဖြစ်–၏
H1961

מַשְׂאֵ֥ת
ဝန်
H4864

עָלֶ֖יהָ
သူမ–အပေါ–်၌

ה׃ חֶרְפָּֽ
ကဲရ့ုှ–ခြင်း
H2781

က့ဲရ့ဲခြင်းဝနကုိ် သင်ထမ်းရာအကြောင်းတည်း ဟသူော၊ သင်နငှ့်ဝေး၍ ဓမ္မပဲွကုိ မခံရဘဲ ညုိှးငယ်လျက် ရိှသော သူတုိ့ကုိ 

ငါစုဝေးစေမည်။

הִנְנִ֥י19
ကြည့်ရုှ–လော့
H2009

ה עֹשֶׂ֛
ပြု–မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

מְעַנַּ֖יִךְ
သင်–ကုိ–ညစ်ညှင်း–သော–သူ–တုိ့–ကုိ

בָּעֵת֣
–၌–အချနိဿ–၌
H6256

יא הַהִ֑
ထုိ
H1931

י וְהוֹשַׁעְתִּ֣
–နငှ့်–ကယ်တင်–မည်
H3467

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַצֹּלֵעָ֗
–ထုိ–ခြေ–ထိမ်–သော–သူမ
H6760

וְהַנִּדָּחָה֙
–နငှ့်–သိမ်းထုတ်–ခြင်း–ခံ–သော–သူမ
H5080

ץ אֲקַבֵּ֔
စုဆောင်း–မည်
H6908

וְשַׂמְתִּים֙
–နငှ့်–ပြု–မည်

ה לִתְהִלָּ֣
–သ့ုိ–ချးီမွမ်း–ခြင်း–အတွက်
H8416

ם וּלְשֵׁ֔
–နငှ့်–အမည်–အတွက်
H8034

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံု
H3605

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေ
H0776

ם׃ בָּשְׁתָּֽ
သူတုိ့–၏–အရှက်ကဲွ–ခြင်း
H1322

သင့်ကုိ ညှဉ်းဆဲသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိ ထုိအခါ ငါစီရင်မည်။ နာသောသူကုိ ချမ်းသာပေးမည်။ နင်ှထုတ် ခြင်းကုိခံရသောသူကုိ 

သင်းဖ့ဲွစေမည်။ အရှက်ကဲွခြင်းကုိ ခံရရာပြည်အရပ်ရပ်တုိ့၌ ချးီမွမ်းခြင်းဂုဏ်အသရေကုိ ပေးမည်။

בָּעֵת20֤
–၌–အချနိဿ–၌
H6256

הַהִיא֙
ထုိ
H1931

יא אָבִ֣
ခေါဆ်ောင်–မည်
H0935

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וּבָעֵ֖ת
–နငှ့်–၌–အချနိဿ–၌
H6256

י קַבְּצִ֣
စုဆောင်း–သော
H6908

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ן אֶתֵּ֨
ပေး–မည်
H5414

ם אֶתְכֶ֜
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ם לְשֵׁ֣
–သ့ုိ–အမည်–အတွက်
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֗
–နငှ့်–ချးီမွမ်း–ခြင်း–အတွက်
H8416

֙ בְּכֹל
–၌–အလုံးစံု
H3605

י עַמֵּ֣
လမူျ ိုး–တုိ့

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေ–၏
H0776

י בְּשׁוּבִ֧
–၌–ကျွန်ပ်ု–ပြန–်လှည့်–သော–အခါ
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁבוּתֵיכֶם֛
သင်တုိ့–၏–သိမ်းသွား–ခြင်း–ကုိ
H7622

לְעֵינֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–မျက်လုံး–တုိ့–ရှေ့

אָמַ֥ר
မိန ့–်၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068
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ထုိကာလ၌ သင်တုိ့ကုိ တဖန ်ငါဆောင်ခ့ဲ၍ စုဝေးစေသဖြင့်၊ သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသောသူတုိ့ကုိ သင် တုိ့မျက်မှောက်၌ တဖန ်

ဆောင်ခ့ဲပြနသ်ောအခါ၊ မြေကြီးသားအမျ ိုးမျ ိုးတုိ့တွင် ချးီမွမ်းခြင်းဂုဏ်အသရေကုိ သင်တုိ့အား ပေးမည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။ ပရောဖက်ဇေဖနစီိရင်ရေးထားသော အနာဂတ္တိကျမ်း ပြီး၏။


